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				VINTERENS LØFTER
er tredje bind i WALLFLOWERS-serien

				

				Til Christina, Connie, Liz, Mary og Terri, for venskab, der nærer mit hjerte. Jeres for altid,

						L. K.

			

		

	
		
			
				Prolog

				

				Vi gifter os ikke af kærlighed, men af praktiske grunde,« sagde St. Vincent kort. »Og der er ikke nok varme imellem os til at tænde så meget som et fødselsdagslys. Så se hellere at komme videre i teksten. Ingen af os har sovet ret meget de sidste to døgn.«

					Tavsheden sænkede sig over smedjen, og MacPhee og hans døtre så chokeret på St. Vincent. Så rynkede smeden sine mørke, buskede bryn og knurrede: »Jeg bryder mig ikke om Dem.«

					St. Vincent så irriteret på ham. »Det gør min tilkommende heller ikke. Men eftersom det ikke hindrer hende i at gifte sig med mig, bør det heller ikke hindre Dem i at vie os. Kom så.«

					Evie kæmpede for ikke at komme til at fnise. På trods af sin træthed– eller måske på grund af den– var hun begyndt at more sig ved synet af St. Vincents kamp for at styre sin voksende irritation. Som han stod der, ubarberet og arrig, var der intet spor tilbage af den velpolerede, selvtilfredse aristokrat, hun havde betragtet på afstand på lord Westcliffs gods i Hampshire.

				

			

		

	
		
			
				Kapitel 1

				London, 1843

				

				Sebastian, lord St. Vincent, betragtede den unge kvinde, der netop havde trængt sig ind på hans enemærker i palæet i London, og det slog ham pludselig, at det måske var den gale rigmandsdatter, han havde forsøgt at bortføre på Stony Cross Park i sidste uge.

					Selv om bortførelser ikke, indtil for nylig, havde stået på listen over Sebastians ellers utallige ugerninger, burde han virkelig alligevel have udtænkt det hele lidt bedre.

					Når han tænkte tilbage, havde Lillian Bowman været et tåbeligt valg, selv om hun dengang havde forekommet at være den perfekte løsning på Sebastians dilemma. Hendes familie var velhavende, mens Sebastian havde en adelstitel, men tomme lommer. Og Lillian havde desuden virket som en lovende sengepartner med sin mørke skønhed og sit iltre temperament. Men han skulle have valgt et langt mere føjeligt bytte. Den livlige amerikanske rigmandsdatter havde kæmpet indædt imod, lige til hun var blevet reddet af sin forlovede, lord Westcliff.

					Miss Evangeline Jenner, der nu stod foran ham, var derimod et sky og stille pigebarn og så ulig Lillian Bowman, som man kunne blive. Sebastian betragtede hende med slet skjult foragt, mens han genkaldte sig det, han vidste om hende. Evangeline var eneste datter af Ivo Jenner, den berygtede indehaver af en af Londons største spilleklubber, og en mor, der var løbet bort med ham– blot for at indse, at det nok havde været en tvivlsom idé. Skønt Evangelines mor var af respektabel familie, var faren ikke meget bedre end rendestenspak. Men Evangeline kunne måske, sin tvivlsomme stamtavle til trods, alligevel have fundet sig en hæderlig ægtemand, hvis ikke det var for hendes ekstreme generthed, der gav sig udslag i en skrækkelig stammen.

					Sebastian havde hørt mænd sige, at de hellere ville gå med hårskjorte, til deres hud hang i laser, end de ville kaste sig ud i en samtale med hende. Han havde selvsagt derfor gjort, hvad han kunne for at undgå hende. Det havde ikke været vanskeligt. Den sky miss Jenner havde det med at gå og gemme sig i krogene, så de havde faktisk aldrig vekslet et ord med hinanden– hvilket tilsyneladende havde passet dem begge glimrende.

					Men nu var der ingen vej uden om at tale med hende. Af en eller anden grund var hun troppet op her i Sebastians hjem uden at være blevet inviteret, og ovenikøbet skandaløst sent på aftenen. Og så var hun endda kommet uden ledsager, skønt et halvt minut i enrum med lord St. Vincent var nok til at ødelægge enhver ung dames navn og rygte. Han var en gennemfordærvet libertiner uden skyggen af moral, og han var perverst stolt af det. Han var en sand virtuos, når det gjaldt sit foretrukne tidsfordriv– forførelse af kvinder– og han satte en standard, kun få skørtejægere kunne leve op til.

					Sebastian lænede sig mageligt tillbage i stolen og så forræderisk dovent til, mens Evangeline Jenner trådte nærmere. Biblioteket henlå i mørke, og kun de svage gløder fra kaminen kastede deres bløde, flakkende skær over den unge kvindes ansigt. Hun så ikke ud til at være mere end tyve år gammel. Hendes teint var klar, og hendes øjne fulde af en uskyld, der altid vakte foragt hos ham. Sebastian havde aldrig værdsat eller beundret uskyld.

					En ægte gentleman ville have rejst sig høfligt fra sin stol, men det virkede formålsløst at gå op i takt og tone i en situation som denne. I stedet vinkede han skødesløst imod den anden stol ved kaminen.

					»Sid ned, hvis De vil,« sagde han. »Om end jeg ville gøre mit besøg så kort som muligt, hvis jeg var Dem. Jeg er ikke kendt for min tålmodighed, og De er ikke kendt for at være nogen sprudlende samtalepartner.«

					Evangeline veg ikke tilbage ved hans ubehøvlede bemærkning. Sebastian kunne ikke lade være med at spekulere over, hvilken opvækst hun måtte have haft, når hun tog imod hans fornærmelse uden at kny, mens ethvert andet pigebarn ville have rødmet eller bristet i gråd. Enten var hun et fæ, eller også var hun fattet som få.

					Evangeline tog sin kåbe af, lagde den over et af den velourbetrukne lænestols armlæn og satte sig uden ynde eller omhu. Bænkevarmer, tænkte Sebastian og kom i tanke om, at pigen ikke bare var veninde med Lillian Bowman, men også med Lillians yngre søster, Daisy, og med Annabelle Hunt. De fire unge kvinder havde netop varmet bænke ved en lang række baller og soiréer hele sidste selskabssæson, og der var intet, der havde tydet på, at det var noget, der ville ændre sig. Men nu så det ud til, at lykken var vendt for dem, for det var omsider lykkedes Annabelle at slå kløerne i en mand, og Lillian Bowman havde formået at få lord Westcliff til at fri. Han tvivlede dog på, at deres held ville smitte af på dette klodsede pigebarn.

					Sebastian var fristet til at forlange en forklaring på, hvorfor hun var her, men han frygtede, at det bare ville føre til et langtrukkent anfald af stammen og hakken, der ville være en pine for dem begge. Han ventede derfor med hårdt tilkæmpet tålmodighed, mens Evangeline tilsyneladende overvejede nøje, hvad det var, hun ville sige. Mens tavsheden trak ud, betragtede Sebastian hende i flammeskæret og bemærkede til sin forbløffelse, at hun faktisk så godt ud. Han havde aldrig rigtig set direkte på hende, men bare haft en vag forestilling om en sjusket, rødhåret pige med dårlig holdning.

					Men som han sad der og kiggede på hende, blev han bevidst om en let spænding, der langsomt byggede sig op i hans muskler, mens de små hår i nakken rejste sig. Han blev siddende afslappet henslængt i stolen, men hans fingerspidser lavede nu små fordybninger i dens bløde polstring. Hvor var det mærkeligt, at han aldrig havde lagt mærke til hende, for der var da en hel del at lægge mærke til. Hendes hår, der havde den mest dybrøde nuance, han nogensinde havde set, så ud til at suge næring fra kaminens flammer og glødede hedt i dens skær. Hendes øjenbryns fine linjer og de tunge, tykke øjenvipper havde en mørkere tone, mens huden havde den rødhåredes skære, lyse lød bortset fra nogle fregner over næseryg og kindben. Sebastian smilede indvendig over de små, gyldne pletter, der lignede et drys guldstøv fra en venlig alf. Desuden havde hun ufashionabelt fyldige læber, der var naturligt rosenrøde, og store, runde blå øjne… kønne, men udtryksløse øjne, som hos en voksdukke.

					»Jeg har f-fået besked om, at min veninde miss Bowman nu er lady Westcliff,« sagde Evangeline så i et omhyggeligt nøgternt tonefald. »Hun og jarlen fortsatte til Gr-Gretna Green, efter at han… havde taget sig af Dem.«

					»Slået mig til plukfisk er vist en mere rammende beskrivelse,« sagde Sebastian omgængeligt, for han vidste, at hun ikke ville kunne undgå at bemærke de blå mærker, der stadig skæmmede hans kæbe– resultatet af Westcliffs rasende knytnæver. »Af en eller anden grund tog han det ilde op, at jeg lånte hans forlovede.«

					»De b-bortførte hende,« gav Evangeline roligt igen. »At låne forudsætter en hensigt om at levere det lånte tilbage.«

					Sebastian mærkede sine læber kruse sig i det første ægte smil i lange tider. Så hun var altså ikke noget fæhoved.

					»Bortførte så, hvis De hænger Dem i den slags petitesser. Er det derfor, De er kommet, miss Jenner? For at aflægge rapport om det lykkelige par? Det er et emne, der vil kede mig til døde. De må hellere sige noget interessant i en fart, for ellers er jeg bange for, at De er nødt til at gå Deres vej igen.«

					»De ville have m-miss Bowman, fordi hun er arving til en formue,« sagde Evangeline. »Fordi De er nødt til at gifte Dem til penge.«

					»Sandt nok,« indrømmede Sebastian uden videre. »Min far, hertugen, har ikke levet op til sit livs fornemste pligt, nemlig at bevare familieformuen intakt, så den kan gå i arv til mig. Min pligt er derimod at fordrive tiden i ødsel lediggang og vente på, at han dør. Det er en pligt, jeg har opfyldt til fulde. Men hertugen er imidlertid løbet fra sin. Han har forvaltet familieformuen elendigt og er derfor i talende stund utilgiveligt forarmet og, hvad endnu værre er, ved godt helbred.«

					»Min far er rig,« sagde Evangeline udtryksløst. »Og døende.«

					»Tillykke med det.« Sebastian så indgående på hende. Han tvivlede ikke på, at Ivo Jenner rådede over en betragtelig formue fra spilleklubben. Jenner’s var stedet, hvor Londons herrer forlystede sig med hasardspil, fornem mad, stærke drikke og dyre fruentimmere. Klubbens atmosfære var en blanding af ekstravagant luksus og hyggelig slitage. Næsten tyve år tidligere havde Jenner’s været et andenrangs alternativ til den legendariske klub Craven’s, Englands mest storslåede og populære spilleklub nogensinde.

					Men da Craven’s brændte ned til grunden, og dens ejer valgte ikke at bygge den op igen, havde Jenners klub overtaget en hær af velhavende gæster og var derfor steget til tops i Londons spillemiljø uden videre. Ikke at stedet nogensinde ville kunne måle sig med Craven’s. En klub afspejlede gerne sin ejers karakter og stil, og Jenner manglede begge dele fuldstændig. Derek Craven havde været en ren ekvilibrist– Ivo Jenner derimod var en rå og grovkornet karl, en tidligere bokser, der aldrig rigtig havde drevet det til noget, men som mirakuløst var blevet en talentfuld forretningsmand med tiden.

					Og her sad så pludselig Jenners datter og eneste barn. Hvis hun skulle til at foreslå det, Sebastian gættede på, var det ikke et tilbud, han havde råd til at sige nej til.

					»Spar mig for Deres l-lykønskninger,« sagde Evangeline som svar på hans tidligere bemærkning.

					»Hvad er det, De vil mig?« spurgte Sebastian lavmælt. »Se nu at komme til sagen– det her begynder at blive kedsommeligt.«

					»Jeg ønsker at være sammen med min far de sidste få dage af hans l-liv. Min mors familie vil ikke lade mig se ham. Jeg har forsøgt at stikke af og opsøge ham, men de fanger mig altid, og så bliver jeg straffet. Jeg v-vil ikke tilbage til dem denne gang. De har lagt planer, som jeg ikke agter at føje mig efter– om det så skal koste mig mit liv.«

					»Og hvad er så det for planer?« spurgte Sebastian henkastet.

					»De forsøger at tvinge mig til at gifte mig med en af mine fætre. Mr. Eustace Stubbins. Han bryder sig ikke det mindste om mig, og det er aldeles gensidigt… Men han er en villig brik i familiens spil.«

					»Der går ud på at få fingre i Deres fars formue, når han dør?«

					»Ja. I begyndelsen overvejede jeg giftermålet, for jeg troede, at mr. Stubbins og jeg ville få vores eget hus… Og jeg tænkte… jeg tænkte, at tilværelsen ville være til at bære, hvis jeg bare kunne leve adskilt fra resten af dem. Men mr. Stubbins fortalte mig, at han ikke agter at flytte nogen steder. Han vil gerne blive boende hos sin familie… Og jeg tror ikke, jeg vil overleve at blive der ret meget længere…« Hun tav, men da han ikke viste nogen tegn på nysgerrighed, fortsatte hun lavmælt: »Jeg tror, de planlægger at s-slå mig ihjel, når først de har sikret sig min fars penge.«

					Sebastians blik veg ikke fra hendes ansigt, men han holdt sit tonefald let. »Hvor ubehøvlet af dem. Men hvorfor er det mit problem?«

					Evangeline lod sig ikke mærke med hans hån, men så på ham med et blik, der vidnede om en indre styrke, Sebastian aldrig før havde mødt hos en kvinde. »Jeg tilbyder at gifte mig med Dem,« sagde hun. »Jeg har brug for Deres beskyttelse. Min far er for svag og syg til at kunne hjælpe mig, og jeg vil ikke ligge mine venner til last. De ville sikkert tilbyde at give mig husly, men selv da ville jeg være nødt til at leve i konstant frygt for, at mine slægtninge skulle bortføre mig og tvinge mig til at gøre, som de ønsker. En ugift kvinde har så lidt at skulle have sagt, både i samfundet og rent juridisk. Det er ikke r-rimeligt… men det nytter ikke noget at udkæmpe et slag, jeg har tabt på forhånd. Jeg m-må have mig en ægtemand. De har brug for en rig hustru. Og vi er begge lige desperate, så jeg tænker mig, at De sikkert vil gå ind på mit f-forslag. I så fald vil jeg gerne af sted til Gretna Green her til aften. Med det samme. Jeg er sikker på, at min familie allerede leder efter mig.«

					Stilheden, der fulgte hendes ord, var massiv og anspændt, og Sebastian stirrede uvenligt på hende. Han stolede ikke på pigebarnet. Efter sidste uges mislykkede bortførelse og al den ballade, den førte med sig, havde han intet ønske om at forsøge sig igen.

					Men en ting havde hun ret i, det måtte han indrømme: Han var desperat. Som hans horder af kreditorer kunne bekræfte, var han en mand, der gik op i at klæde sig godt, spise godt og leve godt i det hele taget. Den usle sum penge, han fik fra sin far hver måned, ville snart udeblive helt, og han havde ikke penge nok på sin bankkonto til at kunne klare sig måneden ud. For en mand, der intet havde imod at springe over, hvor gærdet var lavest, kom pigens tilbud som sendt fra himlen. Hvis hun altså virkelig var indstillet på at gøre, som hun sagde.

					»Man skal jo aldrig skue given hest i munden, som man siger,« sagde Sebastian skødesløst, »men er De helt sikker på, at Deres far virkelig ligger på sit yderste? Visse mennesker formår jo at tilbringe adskillige år på deres dødsleje. Og det er virkelig ikke særlig høfligt at lade folk vente på den måde, hvis De spørger mig.«

					»De kommer ikke til at vente længe,« svarede hun med en let dirren i stemmen. »Man har fortalt mig, at han sikkert kun har et par uger tilbage.«

					»Og hvilken garanti har jeg for, at De ikke skifter mening, inden vi når til Gretna Green? De kender mit rygte, miss Jenner. Og jeg behøver vel ikke at minde Dem om, at jeg så sent som i sidste uge forsøgte at bortføre og skænde en af Deres veninder?«

					Evangeline løftede brat hovedet og mødte hans blik. Hvor hans øjne var lyse, var hendes mørkt safirblå. »Forsøgte De at tage Lillian med magt?« spurgte hun anspændt.

					»Jeg truede med det.«

					»Ville De have gjort alvor af Deres trussel?«

					»Jeg ved det ikke. Jeg har aldrig før befundet mig i en lignende situation, men som De siger, er jeg jo desperat. Og nu vi er ved emnet… Er det ægteskab, De foreslår, rent proforma, eller forestiller De Dem, at vi rent faktisk skal have kødelig omgang med hinanden indimellem?«

					Evangeline ignorerede spørgsmålet og vedblev: »Ville De have forbrudt Dem imod hende eller ej?«

					Sebastian så på hende med åbenlys spot i blikket. »Hvis jeg nu benægtede det, miss Jenner, hvordan kunne De så vide, om jeg løj? Nej, jeg ville ikke have voldført hende. Er det det, De gerne vil høre? Jamen så tro da endelig på det, hvis det får Dem til at føle Dem mere tryg. Og nu tilbage til mit spørgsmål…«

					»Jeg vil dele seng med Dem en enkelt gang for at fuldbyrde ægteskabet,« svarede hun. »Men aldrig mere derefter.«

					»Skønt,« erklærede han. »Jeg har alligevel sjældent lyst til at gå i seng med en kvinde mere end en enkelt gang. Det bliver så dræbende kedsommeligt, når først nyhedens interesse har lagt sig. Desuden kunne jeg aldrig drømme om at være så bedsteborgerlig ligefrem at rende lystent rundt efter min egen hustru. Det ville jo få mig til at se ud, som om jeg ikke havde råd til at holde en elskerinde. Der er selvfølgelig lige problemet med at sikre arvefølgen… men så længe De er diskret, tror jeg såmænd, jeg vil være flintrende ligeglad med, hvis barn De får.«

					Hun ikke så meget som blinkede. »J-jeg ønsker, at der bliver sat en del af arven til side til mig. Et rundhåndet beløb. Renteafkastet skal være mit, og mit alene, og jeg vil bruge pengene, som det passer mig– uden at skulle stå til ansvar over for Dem.«

					Hun var langtfra noget tåbeligt pigebarn, selv om man nemt kunne lade sig forlede til at tro det på grund af hendes stammen, tænkte Sebastian ved sig selv. Hun var vant til at blive undervurderet, ignoreret, overset… og han fornemmede, at hun kunne vende denne svaghed til sin egen fordel, når som helst hun fik mulighed for det. Interessant.

					»Jeg ville være et fæ, hvis jeg stolede på Dem,« sagde han. »De kan jo løbe fra aftalen uden videre. Og De ville være et endnu større fæ, hvis De stolede på mig. For når først vi er gift, kan jeg gøre Deres liv til et langt værre helvede, end Deres mors familie nogensinde har formået.«

					»Jeg vil foretrække, at det i det mindste er mit eget valg,« gav hun sammenbidt igen. »Hellere Dem end Eustace.«

					»Det siger ikke så lidt om Eustace.« Sebastian sendte hende et bredt smil.

					Hun gengældte ikke hans smil, men sank en smule sammen i sin stol, som om hendes anspændthed pludselig var lettet. Dog fastholdt hun stadig hans blik. Tavsheden sænkede sig, og Sebastian mærkede med et en svag erotisk sitren løbe igennem sig fra top til tå.

					Det var ikke noget nyt for ham at blive pludseligt opstemt i selskab med en kvinde. Han havde for længst erkendt, at han var mere fysisk bevidst, end mænd var flest, og at visse kvinder vakte hans lyst i særlig grad. Af uransagelige grunde var dette kejtede, stammende pigebarn en af dem. Han ville have hende.

					Han så hendes krop for sig, hendes lemmer og kurver, den hud, han endnu ikke havde mærket, hendes bagdels runding under hans håndflader. Han ville mærke duften af hende i sine næsebor og på sin egen hud… hendes lange hårs bløde strøg over sin hals og brystkasse… Han ville gøre unævnelige ting med hendes mund og med sin egen.

					»Jamen så er det afgjort,« sagde han lavmælt. »Jeg tager imod Deres tilbud. Vi har naturligvis meget mere, vi bør tale om, men der er to dages rejse til Gretna Green.«

					Han rejste sig fra stolen, strakte sig og smilede vidende, da han så, hvordan hun hurtigt lod blikket glide over hans skikkelse. »Jeg får vognen spændt for og beder min kammertjener pakke min kuffert. Vi tager af sted om en time. Og lad mig i øvrigt lige slå fast, at hvis De forsøger at løbe fra aftalen undervejs, kvæler jeg Dem.«

					Hun så roligt på ham. »De v-ville ikke være så nervøs, hvis ikke det var, fordi De havde forsøgt Dem med et vrangvilligt offer i sidste uge.«

					»Touché. Så vi kan altså betragte Dem som et villigt offer?«

					»Et ivrigt offer,« sagde Evangeline kort med en mine, der røbede, at hun helst ville af sted med det samme.

					»Klart min foretrukne slags,« bemærkede han tørt og bukkede høfligt, inden han forlod biblioteket.

				

			

		

	
		
			
				Kapitel 2

				

				Næppe havde lord St. Vincent lukket døren bag sig, før Evie udstødte et skælvende suk og lukkede øjnene. Han behøvede skam ikke bekymre sig for, at hun skulle skifte mening. Nu, hvor aftalen var på plads, var hun hundrede gange mere utålmodig efter at få overstået rejsen end før. Tanken om, at onkel Brook og onkel Peregrine sikkert allerede var begyndt at lede efter hende, fyldte hende med rædsel.

					Dengang i sensommeren, hvor det var lykkedes hende at stikke af fra huset, var hun blevet fanget igen ved indgangen til sin fars klub. På turen hjem i vognen havde onkel Peregrine banket hende så brutalt, at hun havde en flækket læbe, et blåt øje og blå mærker over det hele, da de nåede tilbage til huset. Her havde han låst hende inde, og hun havde tilbragt de næste fjorten dage på sit værelse stort set uden at få andet end vand og brød.

					Ingen, selv ikke veninderne Annabelle, Lillian og Daisy, vidste præcis, hvor slemt det stod til med hende. Livet i Maybrick House havde været et mareridt. Familien Maybrick, hendes mors slægtninge, og familien Stubbins– Evies tante, Florence, og hendes mand, Peregrine– havde slået sig sammen i forsøget på at knække Evies vilje. Og de var alle både vrede og forundrede over, at det havde vist sig så vanskeligt… hvilket faktisk også var kommet bag på Evie selv. Hun ville aldrig have troet, at hun kunne blive ved at udholde deres strenge straffe, ligegyldighed og endda had uden at bryde sammen. Måske var der mere af hendes far i hende, end nogen havde regnet med. Ivo Jenner havde været en rå og frygtløs bokser, men hans succes både i og uden for ringen handlede mere om vedholdenhed end om talent. Hun havde åbenbart arvet den samme stædighed.

					Evie ville se sin far– længtes så brændende efter det, at det næsten gjorde fysisk ondt. Hun følte, at han var den eneste i verden, der brød sig om hende. Hans kærlighed stak muligvis ikke særlig dybt, men det var mere, end hvad nogen anden havde givet hende. Hun forstod godt, hvorfor han havde overladt hende til familien Maybrick, efter at hendes mor var død i barselssengen. En spilleklub var ikke noget sted for et barn at vokse op. Og skønt familien Maybrick ikke ligefrem var fornemme folk, var de trods alt aldeles respektable. Men Evie kunne alligevel ikke lade være med at spekulere på, om hendes far mon ville have handlet, som han gjorde, hvis han havde vidst, hvordan hendes opvækst ville blive– hvis han havde haft den fjerneste anelse om, at familiens vrede over den yngste datters oprør ville blive rettet mod hendes uskyldige barn… Men den slags tanker førte ingen vegne.

					Hendes mor var død, og hendes far døende, og der var ting, Evie måtte spørge ham om, inden det var for sent. Hendes redning fra Maybrick-familien var den utålelige aristokrat, hun netop havde tilbudt ægteskabet.

					Det forbløffede hende, at hun havde formået at kommunikere så godt med lord St. Vincent, der var mere end almindeligt skræmmende med sin gyldne skønhed, sine isblå øjne og sin mund, der var som skabt til kys og løgne. Han lignede en falden engel forlenet med al den maskuline skønhed, Lucifer kunne fremmane. Og så var han ovenikøbet egoistisk og komplet skrupelløs, hvilket han havde bevist til fulde, da han forsøgte at bortføre sin bedste vens forlovede. Men, tænkte Evie, måske ville sådan en mand netop være den perfekte allierede i kampen imod hendes familie.

					St. Vincent ville selvsagt være en frygtelig ægtemand. Men så længe Evie ikke bildte sig andet ind, skulle hun nok klare sig. Hun var jo ligeglad med ham, så hun skulle nok kunne vende det blinde øje til hans eskapader og det døve øre til hans fornærmelser.

					Men hvor ville hendes ægteskab dog blive anderledes end venindernes. Hun følte pludselig gråden vælde op i sig ved tanken om dem. Annabelle, Daisy og Lillian– særligt Lillian– ville umuligt kunne fortsætte med at være hendes veninder, når først hun var gift med lord St. Vincent. Hun blinkede de sviende tårer tilbage og slugte den smertefulde klump i halsen. Det nyttede ikke at græde. Ægteskabet var måske ikke den perfekte løsning på hendes problemer, men det var den bedste, hun kunne finde på.

					Evie så for sig, hvor rasende hendes tanter og onkler ville blive, når de fandt ud af, at hun– og hendes formue– for altid var uden for deres rækkevidde, og hendes humør steg en smule. Det var prisen værd at slippe for at leve under deres åg resten af sit liv. Og det var bestemt prisen værd at slippe for at blive tvunget til at gifte sig med stakkels, feje Eustace, der søgte tilflugt i fråseri, så han nu næsten ikke kunne klemme sig ud og ind ad døren til sit eget soveværelse. Han hadede sine forældre næsten lige så meget som Evie, men han ville aldrig vove at trodse dem.

					Pudsigt nok var det Eustace, der omsider havde fået Evie til at tage flugten igen her til aften. Han var kommet ind til hende tidligere på dagen med en forlovelsesring, en guldring med en sten af jade. »Her,« havde han sagt i et lidt fåret tonefald. »Mor sagde, jeg skulle give dig den– og at du ikke får noget at spise, hvis du ikke har den på ved middagsbordet. Der vil blive lyst for os i kirken i næste uge, sagde hun.«

					Det var ikke kommet helt bag på Evie. Efter at have forsøgt at finde hende en adelig ægtemand igennem tre selskabssæsoner havde familien nu omsider erkendt, at de aldrig ville kunne skaffe sig nogen fordelagtige sociale forbindelser gennem hende. Og fordi hun nu stod til at arve sin far inden længe, havde de i stedet besluttet at sikre sig hendes formue selv ved at gifte hende bort til en af hendes fætre.

					Til sin egen forbløffelse havde Evie mærket raseriet vælde op i sig ved Eustaces ord, så hendes kinder blev højrøde. Eustace var bristet i latter ved synet og havde udbrudt: »Ha, du er et syn for guder, når du rødmer. Det får dit hår til at se helt orange ud.«

					Evie havde bidt et vredt svar i sig og kæmpet for at få styr på sig selv og på alle ordene, som føg og hvirvlede omkring inde i hende som blade i en efterårsstorm. Hun havde møjsommeligt samlet dem et for et, til det lykkedes hende at få dem frem uden at stamme: »Kære fætter Eustace… Hvis jeg gik ind på at gifte mig med dig… ville du så nogensinde holde med mig imod dine forældre? Ville du lade mig se min far, så jeg kunne tage mig af ham?«

					Grinet var døet hen på Eustaces ansigt, og hans tykke kinder havde bævret, da han så ind i hendes alvorlige blå øjne. Han havde skottet nervøst til siden og svaret undvigende: »De ville ikke være så hårde ved dig, kære kusine, hvis du ikke var sådan en stædig lille en.«

					Evie havde da mistet tålmodigheden, og hendes stammen havde fået overtaget: »S-så du vil bare have mine p-penge, uden at gøre noget s-s-som helst til gengæld…«

					»Hvad skal du også med penge?« havde han hånligt spurgt. »Du er jo som et sky lille dyr, der altid går og gemmer sig i krogene… Du har da ikke brug for fornemme kjoler eller smykker… Du kan ikke tale ordentligt, du er for grim til at friste nogen, og du kan ingenting. Du burde være taknemmelig for, at jeg overhovedet er villig til at gifte mig med dig, men det er du åbenbart for dum til at forstå!«

					»J-j-jeg…« Vreden og fortvivlelsen havde lammet hende helt. Hun havde ikke kunnet få styr på ordene, ikke forsvare sig, men bare måttet kæmpe gispende med sine genstridige stemmebånd, mens hun stirrede rasende på sin fætter.

					»Sikke en taletumpe, du dog er!« havde Eustace utålmodigt udbrudt. Han havde hidsigt smidt ringen fra sig, så hans fede arm dirrede som gelé. Ringen ramte gulvet og trillede ind under kommoden. »Så, nu er den blevet væk! Og det er din skyld, fordi du irriterede mig sådan. Du må hellere se at få fundet den igen, hvis du vil undgå at sulte. Nu går jeg ned og fortæller mor, at jeg har gjort min del.«

					Evie havde sprunget aftensmaden over, og i stedet for at lede efter ringen havde hun febrilsk pakket en lille vadsæk. Så var hun kravlet ud igennem vinduet på første sal, var kuret ned ad nedløbsrøret og var løbet over gården ud igennem lågen. Ved et lykketræf var en hyrevogn kommet forbi i samme øjeblik og havde standset for hende.

					Så hun havde nok set fætter Eustace for sidste gang, tænkte Evie med et trist smil. Han var sjældent ude i selskabslivet. I takt med at hans livvidde voksede, holdt han sig mere og mere hjemme i Maybrick House. Uanset hvordan det hele endte, ville hun aldrig fortryde, at hun ikke var blevet hans hustru. Eustace ville næppe nogensinde have forsøgt at komme i seng med hende… Han besad tilsyneladende ikke en tilstrækkelig grad af det, man i de finere kredse kaldte ‘dyriske drifter’. Hans lidenskaber gjaldt helt og holdent mad og vin.

					Lord St. Vincent havde derimod forført og kompromitteret så mange kvinder, at verden ikke havde tal på dem. Mange kvinder fandt dette faktum tiltrækkende, men Evie var ikke en af dem. Der ville dog aldrig være tvivl i nogens sind om, hvorvidt deres ægteskab var blevet godt og grundigt fuldbyrdet.

					Hendes mave gav et nervøst lille hop ved tanken. I sine dagdrømme havde hun altid forestillet sig, at hun ville blive gift med en venlig og følsom mand, gerne en, der var en lille smule drenget. Han ville aldrig håne hende for hendes stammen, og han ville være omsorgsfuld og blid.

					Lord St. Vincent var det stik modsatte af hendes drømmemand. Der var intet venligt eller følsomt over ham, og han var ikke den mindste smule drenget. Han var et rovdyr, der utvivlsomt elskede at lege med sit bytte, inden han nedlagde det. Evie stirrede på den tomme stol, hvor han havde siddet, og tænkte på, hvordan han havde set ud i skæret fra kaminen. St. Vincent var høj og slank, og hans skræddersyede tøj var elegant, men enkelt, så det ikke stjal opmærksomheden fra hans ravgyldne skønhed. Hans hår havde samme nuance som guldet på et antikt græsk ikon, og det var tykt og let bølget med lysere nuancer hist og her imellem de blanke lokker. Hans lyseblå øjne glitrede som sjældne diamanter fra en oldtidskejserindes halskæde. Gnistrende smukke øjne, der forblev udtryksløse, selv når han smilede. Smilet var dog i sig selv nok til at tage vejret fra en. Den sensuelle, kyniske mund, glimtet af hvide tænder… Åh jo, St. Vincent var en fornøjelse at se på. Og han vidste det kun alt for godt selv.

					Sært nok var Evie ikke bange for ham. St. Vincent var alt for velbegavet til at behøve at ty til fysisk vold. Han kunne spidde enhver med nogle få velvalgte ord uden så meget som at hæve stemmen. Evie var langt mere ræd for den afstumpede brutalitet, onkel Peregrine lagde for dagen, for ikke at tale om tante Florence med hendes benede hænder, der gerne uddelte svidende lussinger og smertende nap.

					Aldrig mere, svor Evie og forsøgte fraværende at børste de sorte mærker efter turen ned ad det snavsede nedløbsrør af sin kjole. Hun var fristet til at skifte til den rene, hun havde taget med sig i sin vadsæk, som nu stod ude i hallen. Men rejsens strabadser ville snart gøre hendes klæder så snavsede og krøllede, at det næppe kunne betale sig at skifte tøj nu.

					En lyd henne fra døren fik hende til at se op. Der stod en buttet stuepige, som usikkert spurgte, om hun ønskede at nette sig lidt i et af gæsteværelserne. Evie tænkte trist, at pigen virkede alt for vant til at se uledsagede kvinder i huset, men lod hende vise sig op til et lille værelse ovenpå. Værelset var, ligesom de øvrige dele af palæet, hun indtil nu havde set, smukt indrettet. Væggene var dækket af lyst tapet pyntet med håndmalede kinesiske fugle og pagoder. Til Evies glæde havde værelset endda et lille sidegemak, hvori der stod en vask med ægte vandhaner, hvis håndtag var formet som små, livagtige delfiner, og ved siden af et skab med et vandkloset.

					Evie forrettede sin nødtørft, vaskede hænder og ansigt i vasken og drak tørstigt vand af et sølvbæger. Så gik hun tilbage til værelset for at se, om hun kunne finde en kam eller børste. Det lykkedes dog ikke, så hun nøjedes med at glatte sit opsatte hår, så godt hun kunne, med fingrene.

					Hun hørte ikke nogen lyd, der vidnede om, at nogen var trådt ind i værelset, men mærkede alligevel med et, at hun ikke længere var alene. Hun vendte sig med et sæt. St. Vincent stod lige inden for døren, afslappet og med hovedet let på skrå. En sær fornemmelse gik igennem hende– en blid varme som lys igennem vand, og pludselig følte hun sig helt svag i kroppen. Hun mærkede pludselig, hvor træt hun var. Og tanken om alt det, der ventede… rejsen til Skotland, den hastige vielse, ægteskabsfuldbyrdelsen bagefter… var udmattende. Hun rankede sig og gik hen imod ham, men et slør af blændende gnister dansede pludselig for hendes øjne, og hun standsede vaklende.

					Evie virrede med hovedet for at klare blikket og blev langsomt klar over, at St. Vincent nu stod foran hende med et fast greb om hendes overarme. Hun havde aldrig været så tæt på ham før… Hendes sanser sugede ivrigt duften og følelsen af ham til sig… det svage strejf af kostbar eau de cologne og hans rene hud under lagene af fint linned og uldklæde. Han ligefrem emmede af sundhed og styrke. Fortumlet så Evie op på hans ansigt, der var længere borte, end hun havde forventet. Det forbløffede hende, hvor høj han var– det var ikke noget, hun havde lagt mærke til før nu, hvor han stod så tæt på.

					»Hvornår har De sidst fået noget at spise?« spurgte han.

					»I går morges… tror jeg…«

					Han hævede et mørkgyldent øjenbryn. »Sig ikke, at Deres familie også har sultet Dem?« Han himlede med øjnene, da hun nikkede. »Deres historie bliver tristere og tristere. Jeg får kokken til at pakke en kurv med sandwicher. Her, tag min arm, og lad mig hjælpe Dem nedenunder igen.«

					»Tak, men jeg har ikke brug for hjælp…«

					»Tag nu min arm,« gentog han venligt, men med et strejf af jernvilje bag høfligheden. »Jeg nægter at lade Dem falde og brække halsen, før vi overhovedet er nået ud til vognen. Det vrimler jo ikke ligefrem med tilgængelige unge damer, der står til at arve kæmpeformuer. Jeg vil få et pokkers hyr med at erstatte Dem.«

					Evie måtte være mere usikker på benene, end hun havde troet, for hun var taknemmelig for St. Vincents støtte, da de gik ned ad trappen. Han lagde en arm om hendes liv og tog hendes frie hånd, så han kunne lede hende sikkert ned ad de sidste trin. Der var stadig enkelte svage blå mærker på hans knoer efter slåskampen med lord Westcliff. Tanken om, hvordan denne forvænte aristokrat ville klare sig, hvis han nogensinde skulle komme til at stå over for hendes onkel Peregrine, der var en bjørn af en mand, fik det til at gyse i hende, og hun ønskede, de allerede var fremme i Gretna Green.

					Lord St. Vincent bemærkede hendes skælven og strammede grebet om hendes liv. »Fryser De? Eller er det nerver?«

					»J-jeg vil bare væk fra London, inden man finder mig,« svarede hun.

					»Har Deres familie nogen grund til at tro, at De er taget hen til mig?«

					»Nej, slet ikke,« sagde Evie. »Ingen ville nogensinde tro, at jeg kunne finde på noget så vanvittigt.«

					Hvis hun ikke allerede havde været en smule svimmel, ville hans lysende grin have gjort hende det. »Det er godt, at mine tanker om mig selv er så høje, som de er. Ellers ville De have gjort det fuldstændig af med min selvtillid.«

					»Jeg er sikker på, at De allerede har kendt rigeligt med kvinder, der kunne styrke den. De behøver ikke en mere.«

					»Jeg behøver skam altid en mere, min kære. Det er det, der er mit problem.«

					Han ledte hende tilbage til biblioteket og lod hende hvile i stolen foran kaminen et øjeblik. Netop som hun var ved at døse hen, vendte han tilbage. Omtåget fulgte hun ham ud til den blanke, sortlakerede vogn, der holdt for døren, og St. Vincent hjalp hende behændigt indenfor i den. Sædernes bløde, cremefarvede velourbetræk var aldeles upraktisk, men tog sig betagende ud i det bløde, varme skær fra den lille vognlygte. Evie mærkede en uvant følelse af velvære fylde sig, mens hun lænede sig tilbage mod en pude med silkefrynser. Hendes mors familie havde ganske bestemte tanker om, hvad god smag var, og de så ned på alt, hvad der lugtede det mindste af ekstravagance. St. Vincent havde hun derimod mistænkt for at betragte ekstravagance som dagens orden, især når det gjaldt fysisk velvære.

					En lukket kurv af smalle læderstrimler stod på vogngulvet. Evie åbnede tøvende låget og fandt adskillige linnedsservietter svøbt om sandwicher af tykke skiver friskbagt kærnemælksbrød lagt sammen med skiver af charcuteri og ost. Duften af det røgede kød fik en overvældende sult til at rejse sig i hende, og hun huggede to af sandwicherne i sig i en fart, der nær havde fået hende til at kløjes i dem.

					St. Vincent steg ind i vognen og fik bukket sin høje skikkelse sammen i sædet over for Evie. Han smilede svagt ved synet af hende, for hun havde netop slugt de sidste krummer af sin anden sandwich. »Går det bedre?«

					»Ja, tak skal De have.«

					St. Vincent åbnede lågen til et lille skab, der var bygget ind i vognens indervæg, og tog et lille krystalglas ud sammen med en flaske, som var blevet sat derind af en tjener. Han fyldte glasset og rakte det til hende. Evie nippede tøvende til den iskolde, søde drik, men drak så tørstigt. Unge kvinder fik kun sjældent lov at drikke vin, der ikke var fortyndet med rigelige mængder vand. Hun tømte glasset og havde knap nået at ønske sig et mere, før St. Vincent atter skænkede op for hende. Vognen startede med et blødt ryk, og Evies tænder klikkede let imod glassets rand, mens køretøjet rumlede ned ad gaden. Hun tog en stor slurk for ikke at komme til at spilde vinen på det lyse betræk og hørte St. Vincent le lavmælt.

					»Drik lidt langsommere, min kære. Vi har en lang rejse foran os.« Han lænede sig så afslappet tilbage i puderne som en doven pasha i en af de dampende romaner, Daisy Bowman holdt så meget af. »Sig mig, hvad ville De have gjort, hvis jeg ikke var gået ind på Deres forslag? Hvor ville De være taget hen?«

					»Jeg tænker, at jeg ville være taget hen til mr. og mrs. Hunt.« At søge tilflugt hos Lillian og lord Westcliff var ikke en mulighed, da de var taget af sted på deres månedlange bryllupsrejse. Og det ville ikke have nyttet noget at opsøge Bowman-familien… selv om Daisy ville have talt Evies sag med sin sædvanlige iver, ville hendes forældre nægte at have noget med et bortløbet pigebarn at gøre.

					»Hvorfor var det ikke Deres første indskydelse?«

					Evie rynkede brynene. »Det ville have været svært eller måske endda umuligt for Hunt at forhindre mine onkler i at bringe mig tilbage. J-jeg er langt sikrere som Deres hustru end som gæst i en andens hjem.« Vinen havde gjort hende behageligt ør, og hun lod sig synke længere ned i sædet.

					St. Vincent betragtede hende tankefuldt og lænede sig så frem for at tage hendes sko af. »De vil kunne sidde mere behageligt uden sko på,« sagde han. »I guder, lad nu være med at trække fødderne til Dem. Jeg agter ikke at forulempe Dem på køreturen.« Han løsnede skoenes snørebånd og fortsatte ufortrødent: »Og selv hvis jeg havde den slags planer, ville det ikke have den store betydning, eftersom vi vil være mand og kone om få dage.« Han grinede bredt, da hun med et ryk trak sin strømpeklædte fod til sig, og rakte ud efter hendes anden sko.

					Hun lod ham tage den også og tvang sig til at slappe af, skønt hans fingres berøring sendte en sær, hed sitren igennem hende.

					»Måske skulle De også tage og løsne Deres korset,« bemærkede St. Vincent. »Det vil sikkert gøre rejsen mere behagelig for Dem.«

					»Jeg har ikke noget korset på,« mumlede hun uden at se på ham.

					»Ikke det? I guder.« Han lod blikket glide over hendes skikkelse med kendermine. »Sikke dog en velskabt tøs, De er.«

					»Jeg bryder mig ikke om det ord.«

					»Tøs? Så må De meget pardon… Vanens magt er stærk. Jeg behandler altid damer som tøse og tøse som damer.«

					»Og det er en taktik, De har held med?« spurgte hun skeptisk.

					»Bestemt,« sagde han med så munter selvsikkerhed, at hun ikke kunne lade være med at smile.

					»D-De er en ren slyngel,«

					»Sandt nok. Men det er nu engang sådan i livet, at slynglerne gerne ender med at klare sig langt bedre, end de fortjener. De gode, retskafne mennesker, derimod– sådan nogle som De selv…« Han slog sigende ud med hånden mod Evie.

					»M-måske er jeg ikke helt så g-g-god og retskaffen, som De tror.«

					»Man har jo lov at håbe.« Hans lyse øjne glimtede, mens han tankefuldt lod blikket glide hen over Evie. Hun bemærkede, at hans øjenvipper, der var uanstændigt lange for en mand, var flere nuancer mørkere end hans hår. Der var noget katteagtigt over ham, til trods for hans højde og brede skuldre… Han var som en doven, men potentielt livsfarlig tiger. »Hvad fejler Deres far?« spurgte han. »Jeg har hørt rygter, men ikke noget sikkert.«

					»Tæring,« mumlede Evie. »Han fik lægens ord for det for et halvt år siden, og jeg har ikke set ham siden. S-så længe har jeg aldrig før været væk fra ham. Min mors familie plejede at lade mig se ham i klubben, så længe de mente, det ikke ville gøre nogen skade. Men sidste år besluttede tante Florence, at mine chancer for at finde mig en ægtemand blev forringet af min forbindelse med min far, og at jeg derfor skulle holde mig væk fra ham. De vil have mig til at lade, som om han ikke eksisterer.«

					»Det kommer ikke ligefrem bag på mig,« sagde St. Vincent tørt og lagde det ene ben over det andet. »Men hvorfor er De dog pludselig så ivrig efter at hænge over hans dødsleje? Er det for at være helt sikker på en plads i hans testamente?«

					Evie ignorerede spørgsmålets snert af ondskabsfuldhed og tænkte sig grundigt om, før hun køligt svarede: »Dengang jeg var lille, fik jeg lov at se ham ofte. Vi havde et nært forhold. Han var– og er– den eneste mand, der nogensinde har brudt sig om mig. Jeg elsker ham. Og jeg vil ikke have, at han skal dø alene. Gør De bare nar ad mig, hvis det morer Dem. Jeg er ligeglad. Deres mening er mig aldeles ligegyldig.«

					»Rolig, min kære.« Hans stemme havde nu et strejf af morskab. »De har temperament, kan jeg høre– sikkert noget, De har arvet efter Deres far, den gamle skurk. Jeg har set hans øjne skyde lyn netop sådan der, når han var godt gal i skralden over en eller anden bagatel.«

					»Kender De min far?« spurgte Evie forbløffet.

					»Naturligvis. Alle levemænd har været hos Jenner’s på udkig efter underholdning af den ene eller den anden art. Deres far er skam en fin fyr, selv om han er lige så opfarende som en æsketrold. Men tillad mig at spørge, hvordan i alverden en Maybrick dog bar sig ad med at falde for sådan en grov karl uden skyggen af stamtavle?«

					»Jeg tror blandt andet, at min mor så ham som en chance for at undslippe sin familie.«

					»Præcis som med os,« bemærkede St. Vincent udtryksløst. »Historien gentager sig, gør den ikke?«

					»Forhåbentlig ikke hele historien,« svarede Evie. »For jeg blev undfanget, kort efter at de blev gift, og så døde min mor i barselssengen.«

					»Jeg skal nok lade være med at gøre Dem med barn, hvis De ikke ønsker det,« sagde han omgængeligt. »Det er nemt nok at undgå svangerskab… Der findes både futteraler og svampe og udskylningsteknikker, for ikke at nævne de mest fascinerende små sølvtingester, man kan…« Han tav ved synet af hendes ansigtsudtryk og brast i latter. »I guder, Deres øjne er så store som tekopper! Har jeg forskrækket Dem? De vil da ikke fortælle mig, at De aldrig har hørt tale om den slags ting fra Deres gifte veninder?«

					Evie rystede langsomt på hovedet. Selv om Annabelle Hunt i ny og næ lod sig overtale til at fortælle lidt om ægteskabets mysterier, havde hun bestemt aldrig nævnt anordninger til at forhindre svangerskab. »Jeg tvivler på, at de har hørt om dem,« sagde hun, og han lo atter.

					»Jeg vil hellere end gerne informere Dem om alle mulighederne, når først vi er nået til Skotland.« Han smilede det smil, som Bowman-søstrene engang havde fundet så charmerende… men de måtte have overset det beregnende glimt i hans øjne. »Min kære, har De tænkt på, at De måske ville nyde fuldbyrdelsen af vores ægteskab tilstrækkeligt til at ønske at gentage succesen?«

					Hvor flød talen om det emne dog let for ham. »Nej,« sagde Evie. »Jeg agter kun at gøre det en gang.«

					»Mmm…« Hans selvtilfredse brummen lød næsten som en kats spinden. »Jeg elsker udfordringer.«

					»Jeg vil muligvis godt kunne lide at gå i seng med Dem,« fortsatte Evie og fastholdt hans blik uden at blinke, selv om det fik hende til at rødme af forlegenhed og ubehag. »Det håber jeg da, jeg vil. Men det vil ikke ændre ved min beslutning, for jeg ved, hvad De er– og jeg ved, hvad De er i stand til.«

					»Min kære…« sagde han næsten hengivent. »De har ikke den fjerneste idé om, hvad jeg er i stand til.«
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